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PREVFVACE.

———

In presenting to the public thie work, we have mo other
intention thae to give the firet olementa of & Practical Grammar
of the Bomali Language. Therefore we have omitted all
philological questions referring to the origin of the Bomali
language itself or to the formation of the words, as being
derived either from the Arabie, Abyssinian, Galls, Buwahili or
Indian languages.

All we would sey now ia that, altheugh a great number of
Arabic words are unsed by the Bomsli, the construction of the
language is quite different from the Arabie, in the inflections
of nouns and edjectives, the conjugation of verbs, and the
formation of sentences.

On the other hand, the dissimilarity existing between it and
the Gralla is quite a8 great; and if in these two languages there
is any affinity (which cannot be denied), there is nevertheless
much of a very opposite character.

Our complete ignorance of the Abyesinian and SBuwsahili
languages prevents us from making any comparison with them ;
but, aceording to the statement of competent persons, no affinity
existe between them and the Somali language, although several
words are common to all three tongnes,
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We nevertheless believe that the daily interconrse of the
Arabs with the Bomalis has given to their language that strong
guttnral pronunciation which surprises all Europesns when
they hear it spoken for the first time, and gives them the
impression that such a strange language is diffienlt, not to say
impossible, to mastar, :

If God favour na with life, health and time, in & subsequent
study we hope o be able to aatisfy the curicaity of philologista
and other learned men by presenting to them some historieal
and philological sketches on the origin and formation of this so
chareetéristic a langmage, differing as it does so mmuch from
others spoken in East Africa.

Boveral Manuals, either on the Bomali people or of their
lenguage, have been published already; but the only cne we
know, having perused it when commencing our study of Somali,
is a Grammar published in 1882 by Major Hunter, first Assis-
tant Resident at Aden, and Consul of the Somali Coast. This
author, in his Preface, givea the causes of the insufficiency of
his work, which was not complete when he was appointed else-
whera. “I prefer,” says he, “to present this work, incomplate
a8 it is in the above respects, rather than risk the possibility of
anything interfaring to prevent its ullimate publication.” We
ginceraly congratulate him on having done eo, for with his data,
we have been able to suceeed more quickly than we expeeted in
our own researches. The migtake of this anthor, if we may call
it a mistake, has been to generalize too much certain principles,
instead of simply showing how to speak Somali. It iz precisely
the insufficiency of Major Hunter's Grammar which has induced
us to publish ours,



FREFACE. vii

More recently another work on the Bomali langusge has been
published in Berlin by Dr. Schleicher. This, however, is more
& study on the Somali language in respect of ite affinity with
the other languages spoken in East Africa, than a grammar of
practical use to anyone wishing to learn the language.

If wa know how to form & sentence to express our thoughts
in an intelligible manner, we may say that we know the
language we speal, that we understand its charaster. There-
fore, in order to facilitate the study of the Bomali language
to the large number of persons who have been and would
be disheartened by its peculiarities, irregularities and even
mysteries, we publish ‘without delay this firstfruit of long,
constant and persevering labour. Although not as yet perfect,
it will be a great help to anyone wishing to learn the Bomali
langnage, and the difficulties which at first sight seemed
insuparable, will be found not so great as they were thought
to be,

In this Practical Grammar, as woll a8 in our Bomali Voea-
bulary, we give the words as they are pronounced and used in
Berberah, the chief place of business in Somaliland, at which
the different tribes call several times during the year. We
treat firstly of the forms and inflections of the words, and
afterwards present as clearly aa poasible the construction of the
language as it is spoken all arcund us.

For us, this work has been the more arduons in that the only
literature this language possesses im some prayers translated
from the Arabic, besides fraditions snd stories, and poems
orally transmitted in each triba, Indeed, without the help of
some young Somalia brought up and educated in cur Mission
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at Aden, we should have been unable to publish so soon our
researches,

The great desire, not to say the will, of the Propaganda of
Bome being that Roman chuaracters should be used for all
classical works which Missionaries publish on the languages of
the peoples they are sent to, we therefore, for writing Bomali
phonstically, smploy (1) the Roman characters with their Latin
pronunciation, (2} some signs used in the Byrian alphabet
(8. J. Beyrouth) for the transliteration of Arabie into Roman
characters, and (3) the letter 8, as explained in the Alpha-
betical Table,

Now, we hope that our eseny, in spite of the inherent im-
perfections of a firat work, will be favenrably accepted, and that
it will contribute to and enpourage a more thorough study of
this languags, & knowledge of which would ba so nseful to those
travellers and eportemen who yearly visit the Somali country,
either for science or for sport,
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